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سفرنامة روسيه
(روزنامة سفر پطرزبورغ، سفرنامة ميرزا مسعود مستوفي به روسيه 1344ق)

نگارنده: مصطفي افشار بن نصراالله
مريم كمالي1

مقدمه
 جنگ هاى ايران و روسيه ( 1228-1218 و 1243-1241ه.ق)  بر سر تصرف منطقة قفقاز،  به شكست 
ايران و انعقاد عهدنامه هاي گلستان و تركمانچاي انجاميد. علت اصلى اين جنگ ها، توسعه طلبى روسيه بود 
ــان، سرگرم بودن ايران به  ــده بود. همراهى واليان برخى از مناطق قفقاز با ايش كه از زمان پطر كبير آغاز ش
ــده و در اين زمان به صورت  ــروع ش امور ديگر و بى خبرى از معادلات جديد جهانى كه از دورة صفويه ش

جدى تر نمود يافته بود، بر اين جريان دامن زد.2
ــر حد رود ارس،  ــدن منطقة قفقاز تا س عهدنامة تركمانچاي جدا از نابودي تماميت ارضي ايران و جدا ش
ــراي روس ها و  دخالت  ــيون ب ــت كه يكي از آنها ايجاد حق كاپيتولاس ــوم ديگري نيز همراه داش اثرات ش
مستقيم ايشان در امور ايران بود. آمدن گريبايدف به ايران درست بعد از امضاى اين عهدنامه و سخت گيرى 
ــرايط سنگين اين  ــم مردم را كه هنوز ش ــيه، خش او بر اجراى مواد عهدنامه به ويژه امور مربوط به اتباع روس

1. دانشجوي دورة دكتري رشتة تاريخ ايران اسلامي دانشگاه تهران.
اول ايران و  هاي  جنگ  تاريخ  مآثرسلطانيه،  نجفقلي مفتون،  عبدالرزاق بن  دنبلي،  .ك:  ر  اطلاعات بيشتر  براي   .2
روس، با مقدمه و تصحيح غلامحسين زرگري نژاد، تهران: 1383، ص 179-181؛ سپهر، محمد تقي لسان الملك، 
ناسخ التواريخ، به كوشش محمد باقر بهبودي، تهران: اسلاميه، 1358ق، ج1، ص 71 – 73 و عشقى، خانك، سياست 

نظامى روسيه در ايران 1815-1790، بى جا: خوارزمى، 1353.
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عهدنامه را نپذيرفته بودند، برانگيخت و اسباب بلواى عمومى و قتل گريبايدف و همراهانش را فراهم ساخت.1
ــران جلوگيري كند، تصميم گرفت هيئتي مركب از  ــت قاجار براي آنكه از حملة مجدد روس ها به اي دول
ــر عباس ميرزا، ميرزا مسعود مستوفى و ميرزا محمد تقي خان را به روسيه  ــرو ميرزا پس افرادى همچون خس
ــكل بگشايد. اين سفر جدا از نتايج آني كه همانا جلب رضايت روس ها و  ــتد تا به تدبير، گره از اين مش بفرس

جلوگيري از جنگ خانمان سوز ديگر بود، تأثيرات ديرپايي به همراه داشت.
ــعه و پيشرفت در اين كشور كه تا قرني پيش  ــيه و بازديد از نمودهاي توس  اين هيئت در اثر ديدار از روس
ــدن ايران از  ــول در ايران را درك كردند و آن را لازمة خارج ش ــد، نياز ايجاد تح ــا اثرى ديده نمي ش از آنه
ــاه صدارت خود، تا حدود  ــتند. اقدامات اصلاح طلبانة اميركبير در دوران كوت ــت هاي پيش آمده دانس بن بس

زيادي تحت تأثير همين آشنايي با دنياي جديد بود.
سفرنامه همواره يكي از منابع درخور توجه در بررسي رويدادهاى تاريخى بوده است. در بسيارى از موارد، 
به ويژه در مورد موضوعات اجتماعى، هنگام سكوت كتب تاريخى، اين سفرنامه ها هستند كه  از نانوشته ها 
ــئله به ويژه در مورد سفرنامه هايي كه توسط هيئت هاى سياسى نوشته، شده شكل  روايت مي كنند. اين مس
ــت. اين مقاله به معرفى اين اثر  ــفر پطرز بورغ، از جمله اين سفرنامه هاس جدي تري پيدا مي كند. روزنامة س

ارزشمند پرداخته، ساختار و محتواى آن را بررسى مي كند.

ساختار
ــار در سال 1244ه.ق، درست يك سال  ــفر پطرزبورغ، توسط ميرزا مصطفى پسر نصراالله افش روزنامة س
پس از امضاى عهدنامة تركمانچاى نوشته شده است. ميرزا مصطفى پسر نصراالله خان افشار، منشي ديوان 
ــتوفي، همراه هيئت اعزامى ايران به رهبرى شاهزاده خسرو  ــعود مس خانه تبريز بود كه به توصية ميرزا مس
ــد كه شرح اين سفر را به  ــيه اعزام شد و بر آن ش ــي به روس ــر عباس ميرزا، براي مذاكرات سياس ميرزا، پس
ــتين آثار زبان فارسى است كه مى توان آن را با عنوان  ــتة تحرير درآورد. اين سفرنامه درحقيقت از نخس رش

«سفارت نامه» معرفى كرد.
ــخة خطى كه به خط نستعليق بسيار زيبايى به نگارش درآمده، در حال حاضر در 468 صفحه در  اين نس
بخش نسخ خطى كتابخانة مجلس و كتابخانة ملى نگهدارى مى شود. روزنامة سفر پطرزبورغ در يك ديباچه 
ــفر و جريان حوادث، اوضاع سياسي، اجتماعي،  ــده است. در اين فصل ها به روايت س ــه فصل تنظيم ش و س

اقتصادى و نظامى روسيه پرداخته شده است. 

1. براي اطلاعات بيشتر ر. ك:  به  كلى، لارنس، گريبايدف شاعر سياست پيشه، ترجمة غلامحسين ميرزا صالح، 
تهران: نگاه معاصر، 1385؛ 

قاضيها، فاطمه، اسناد روابط ايران و روسيه در دوران فتحعلى شاه و محمد شاه قاجار (1263-1240ه.ق)، تهران: 
وزارت امور خارجه، مركز چاپ و انتشارات، 1380 و قاضيها، فاطمه، اسنادى از روند اجراى عهدنامة تركمانچاى، 

تهران: سازمان اسناد ملى ايران، پژوهشكدة اسناد، 1374 .
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نگارندة  سفرنامه از زياده گويي خودداري مي كند و بي درنگ به اصل موضوع كه همانا روايت ديده ها و 
شنيده هاي سفر است، مي پردازد. او با عبارت كوتاه « الحمدالله رب العالمين و الصلوة علي نبيه محمد و آله 
ــاده و به دور از هر گونه پيچيدگي و اغراق است؛  ــفرنامه را آغاز مي كند. نثر كتاب س الطيبين الطاهرين»1س
ــب به نظر مي رسد. رواني زبان نويسنده و خالي بودن آن از هرگونه  ــفر، مناس اين زبان براي گزارش يك س
ــازد؛ همين نكته بر  ــود كه خواننده بى دغدغه تمام ذهن خود را درگير محتواي كتاب س ــبب مي ش زوايد، س
ــود. استفاده  ــنده مي افزايد. در اين كتاب به ندرت اثري از كلمات و عبارات عربي ديده مي ش ارزش كار نويس

از صنايع ادبي، شعر، آيه و حديث در آن بسيار كم است.
ميرزا مصطفي در كتاب خود به تفصيل، همة رخدادهاي اين مأموريت را شرح مي دهد. وي با دقت بسيار، 
نظرات و برداشت هاي خود را دربارة همسفران و اشخاصي كه در اين سفر با آنها رو به رو شده،  ثبت كرده 
ــكويچ ارائه داده است.  ــاهزاده پاس ــنادي مهم همچون نامه هاي عباس ميرزا به تزار نيكولاي اول و ش و اس

توصيف هايش در بسياري از بخش ها به خاطرات، ملاقات ها و برداشت هاي شخصي متكي است.
ــوان نمونه او خانة  ــت.  به عن ــفرنامه اس ــق بنا به موضوع، از ويژگي هاي اين س ــات دقي آوردن توضيح
ــاهزادة روسى را - كه براي پذيرايي از هيئت اعزامي ايران مهيا شده بود- اين چنين توصيف  ــكويچ، ش پاس
ــام داده بودند. دو اطاق براي  ــي تم ــاهزاده كه عمارت قوبورناتور در تفليس بود، آرايش ــد: « منزل ش مي كن
شاهزاده ساخته بودند. آئينه هاي بزرگ در آنجا گذاشته، ساعت هاي مجلسي و شمعدان هاي مطللّي به انواع 
ــاهزاده اتفاق افتاده بود، به انواع گلدان ها كه  تصاوير در آنجاها چيده و مهتابي را كه در مقابل اطاق هاي ش
در ظروف كاشته بودند، زينت داده و مهتابي را به سياق ايران فرش نموده بودند. در اطاق بزرگي كه خارج 
از اين دو اطاق بود، فرش نداشت و انواع شيريني و ميوه و مربيات با قاشوق و چنگال نقره و بوشقاب هايي 
ترتيب داده، روز چهارشنبه اول صبح، صد و يك توپ شاديانه به جهت فتح مزبور انداختند و تا شام ناسوق 

نواختند».2 
ــياء موجود در آنها مي پردازد: « در  ــيه و اش همچنين  در جاي ديگر به توصيف كاخ هاي امپراطوران روس
هر عمارتي كه نشيمن يكي از سلاطين سابقة روسيه بود، اسباب تحرير و آرايش و رخت خواب او را چنان 
ــباب جواهر هر امپراطور و  ــته اند. در يكي از اطاق ها اس ــت، به همان ترتيب در آنجا نگه داش كه بوده اس
امپراطوريس كه در روز تاج گذاري به خود ترتيب مي دهند، مشاهده شد. آنچه تعلق به امپراطور دارد، تاجي 
ــت، تاجي است و  ــه مكللّ به الماس و آنچه متعلق به امپراطوريس اس ــت هر س با لباس و عصا و گويي اس

بسياري از زيورهاي زنانه».3
ــب نشيني و پايكوبي، به تفصيل سخن  ــريفات دربار، اعياد، مجالس بار،  ش ــفرنامه از آداب تش در اين س

1. روزنامة سفر پطرزبورغ، ص 1.
2. همان، ص 24.

3. همان، ص 254- 255.
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رفته است.1 نويسنده توصيف جزئيات را تنها به امور كشوري  و كارگزاران امور سياسى اختصاص نمي دهد. 
ــي روزمرة مردم پرداخته، اموري مثل نحوة امرار معاش و وظايف مرد و زن در خانه را با حوصله  ــه زندگ او ب

توصيف مي كند:
ــيت مهمات خارج خانه... اشتغال مى نمايند. زنان به  « [مردها] به خواندن روزنامه و مطالعة كتاب و تمش
كار دوخت و دوز و خواندن كتاب و روزنامه و نظم امور داخلى خانه و تربيت اولاد و صغار خود مى پردازند».2
نويسنده از هر چه مى بيند، توصيفى دقيق و جامع ارائه مى دهد. اگر با او و جزئيات دقيقش همراه شوي، 
حس مي كني تمام راه سفر را با او همراه بوده اي، بدون آنكه لحظه اي از ديدن و شنيدن تازه ها خسته شوي. 

درون مايه
هر چند پيش تر به علت سفر نويسنده به روسيه اشاره كرديم، بد نيست روايت خود او را نيز در اين مورد 
از نظر بگذرانيم: « در سيزدهم شهر شعبان، خبر قتل گريبايدف، ايلچي دولت روس، از دارالخلافة تهران به 
دارالسلطنة تبريز رسيد. ميرزا مسعود مأمور گرديد كه اولاً حقيقت اين حادثه را در تفليس به غراف پاسكويچ 
ــاند؛ بي خبري و  ــترضاي او، خود را با تعجيل تمام به دربار امپراطور برس ــتوصاب و اس حالي كرده، بعد به اس

تأسف و تحسر دولت عليه را از وقوف اين قائلة اتفاقيه به امناي دولت روسيه واضح و آشكار نمايد.»3
ــيه را درخواست عباس ميرزا از خود عنوان  ــدن با ديگران براى رفتن به روس او در ديباچه، علت همراه ش
ــهر شعبان سنة 1244، عاليجاه مقرب الحضرت العليه ميرزا مسعود مستوفي، از جانب نواب  مي كند: « در ش
مستطاب نايب السلطنه عباس ميرزا - ادام االله - اقباله مأمور سن پطرزبورغ گشت؛ مرا كه در پيش او شغل 
ــفر را آنچه ديده و شنيده باشد و به قدر  ــت كه اوضاع اين س ــتم، همراه برد. به خاطر فاتر گذش محررّي داش
ــلك تحرير و بيان آورد.  ــتحضار طالبان در س قوة عاجز دريافت نموده، عبارت آرائي و طبع آزمايي جهت اس
ــعود بر  ــاله منّتي عظيم از ميرزا مس ــته، آن را بر چند فصل قرار داد و در تمام اين رس لهذا چند جزوي نگاش
ــي را كه اين بنده حضور نداشت، او حالي كرد و اگر در عبارات  ــت كه اوضاع مجالس ذمّت اين بنده ثابت اس

سلامتي نديد، تصحيح نمود.»4
ــت، ترس و بيم وليعهد از  ــفرنامه آمده اس ــيه كه متن آن در اين س در نامة عباس ميرزا به امپراطور روس
ــم مي خورد؛ ترسي كه به نظر مي رسد همواره بر روابط ايران و روسيه  ــروع جنگي ديگر، به تمامي به چش ش
ــد كه نه اين  ــت: « در اين بين از عجايب روزگار، قضية ايلچي آن دولت به وصفي واقع ش ــايه افكنده اس س
واقعه تا امروز در اين مملكت ديده و شنيده شده  و نه صورت اين احوال به وهم و خيال مي گنجد كه قبل 
از وقوع آن چاره و تدبيري مي توان كرد... اين معني آشكار و معلوم است كه دولت ايران رنج و زحمت ها و 

1. همان، ص240.
2. همان، ص 411.

3. همان، ص3.
4. همان، ص 1.
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خسارت هاي پارساله را ضايع نمي خواست بكند».1
در اين ميان عباس ميرزا با اشارة ضمني به جنگ هاي ايران و روس و تلخي عهدنامة تركمانچاي، سعي 
ــر گرفتن جنگ ديگري را ندارد: « اهل  ــا بفهماند كه دولت ايران به هيچ عنوان قصد از س ــه روس ه دارد ب
ايران صغير و كبير و عالي و سافي، بالتمام تلخي خصومت و شيريني محبت آن دولت را چند بار چشيده و 

آزموده اند؛ ممكن نبود خوشي را به ناخوشي عوض كنند و امنيت را به انقلاب بدل نمايند».2
ــاهان»3  او براي صحّه نهادن بر عذرهاي خود به « ذات پاك خداي جهان و تاج و تخت همايون پادش
سوگند مي خورد؛ اين مطلب تأكيد بر خليفة االله بودن پادشاهان است كه همواره در انديشة سياسي ايرانيان 

نمود داشته است.
ــده  ــورش عوام» عنوان مي كند كه بدون رهبري برپا ش عباس ميرزا عامل اين فتنه را « فتنة جهّال و ش
و جزو لاينفك هر حكومتي است. عباس ميرزا در پايان نامه، را با عبارت « و العاقبه بالعافيه» تمام مي كند 

تا بر تمناي بخشش خود صحّه گذارد.4
ــتقبال قابل  ــي از خاك ايران بوده اند، اس ــهرهايي كه در زماني نه چندان دور، بخش در ابتداي راه و در ش
توجهي از هيئت اعزامي حكومت ايران صورت نمي گيرد و همين باعث دلسردي آنها مي شود: « ... در نهايت 
ــش عدد هيمة تنور براي آتش كردن و چند دانه تخم مرغ، چيز ديگر كارسازي  ــي و پنج و ش جز چراغ موش
نشد. ارمني بي سر و پايي كه گويا به مهمانداري تعيين شده بود، از دور نگاهي مي كرد. هر چه خواهش بود 

حتي آب، مضايقه مي نمود. آن شب تشنه و گرسنه در آن يخچالخانه به سر برديم.»5
البته شاهزاده پاسكويچ بعد از آگاهي از ورود شاهزاده خسرو ميرزا به روسيه كه توسط ميرزا صالح صورت 
ــان را در طول راه فراهم آورد: « دوست نيك  ــال نامه اي سعي مي كند اسباب راحتي ايش گرفته، ضمن ارس
ــيد كه آن عاليجاه در كراثين كمري  ــاعت از عاليجاه ميرزا صالح خبر  به من رس مهربان من، در همين س
ــد. به تعجيل عاليجاه مأمور شاه ميرخان بلگرادف را به استقبال فرستادم كه آن عاليجاه را تا تفليس  مي باش

همراهي كند...».6
پاسكويچ در ضمن اظهار بي خبري از ورود اين هيئت و در نتيجه تأخير در استقبال از ايشان عنوان مي كند:

« ... نمي توانم كه تا زمان ملاقات به آن عاليجاه اظهار نسازم كه نظر به اوضاع الحاليه دولت ايران نسبت 
ــبب خيلي انتظار آمدن شما را مي كشم تا به تحقيق آن مطلب  ــتم و به همين س به دولت روس در تردد هس

1. همان،  ص6-5.
2. همان.
3. همان.
4. همان.

5. همان، ص13.
6. همان، ص 18- 19.
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شود و توقع دارم كه اطميناني در لوازم احترام گذاري و اختصاص من نسبت به خود حاصل فرموده باشيد».1
ــي دارد كه هر چيز را با تمام  ــرايط حاكم بر ايران، او را وا م ــف به هر مورد تازه و متفاوت با ش ــت مؤل دق
ــنده حكايت دارد. از جمله اين امور، توجه  ــت وجوگر و كنجكاو نويس جزئيات توصيف كند و اين از ذهن جس
به آثار عمراني و بناهاي عام المنفعه اي است كه در روسيه احداث گرديده و در تمام سفر توجه او را به خود 
جلب كرده است. از جملة اين آثار مي توان به حمام، پل، بيمارستان، مدرسه، مشورت خانه و رصدخانه، مراكز 

تفريحي مثل تماشاخانه و موزه اشاره كرد. 
ــيه جدا از  ــت. جنگ ايران با روس ــنده به اين امور، حوادث رخ داده در ايران اس يكي از دلايل توجه نويس
تمام اثرات وخيم و جبران ناپذير آن، زنگ بيدارباشي را در اين كشور به صدا درآورد. تأثير رواني اين جنگ 
ــت از كشوري كه در برابر فرهنگ و تمدن ايران دستاورد قابل توجهي به جهان انديشه و  ــاس شكس و احس
فرهنگ تقديم نكرده بود، ايراني ها را بر آن داشت تا با دقت، به بررسي علل و عوامل اين شكست بپردازند. 
ــورهاي به نسبت پيشرفته از جمله روسيه و الگو قرار دادن آنها بود.  ــة ايران با كش يكي از اين كارها، مقايس
ــرفت شگفت انگيز روسيه در مدتي كوتاه، با شگفتي مي نويسد: « ميرزا صالح كه  ــنده در خصوص پيش نويس
ــه روز توقف كرده بود، بيشتر از يك حمام  ــتر ايام مأموريت به سفارت انگليس، در آنجا س ــال پيش هفت س
ــناختن، عاجز و متحير بوده  ــيده كه او در ش و يك خانة محقر، چيزي نديده بود. اكنون آبادي به حدي رس

است».2
نگارنده در بازديد از دفتر خانه اي در تودچركسك در راه پطرزبورغ، ضمن اشاره به اسناد و مدارك مختلف 
ــور خود، آورده است: « دفترخانه كه عبارت از مخزن مكاتبات  ــان به بزرگان كش مبني بر احترام فراوان ايش
ــلف را كه به اقتضاي اوقات و ظهور فتوحات به نوازش و دلجوئي  ــلاطين س ــت، همة فرامين س دولتيه اس
ــاهزاده  ــود، از صندوق نقره مكللّ فيروزه بيرون آورده، به نظر ش ــده ب ــزرگ و كوچك اين طايفه صادر ش ب
رسانيدند... مرا از ملاحظة اين اوضاع و طريق احترامي كه اين طايفه كم مدرك به احكام و فرامين سلاطين 
ــت داد كه چرا ميان طوايف مختلفة ايران كه در عقل و ادراك بسيار  ــيار تألم و تأسف دس خود مي كنند، بس
تفوق دارند، اين گونه كار معمول و متداول نباشد. دولت، رعيت خود را تربيت ننمايد، رعيت بر ارادت دولت 

نيفزايد».3
نويسنده توجه دارد كه روس ها به آموزش زبان هاي ديگر به ويژه فرانسه توجه تمام دارند: « در اين شهر 
ــه بنا كرده اند كه اطفال، بزرگان لغت روس و مقدمات علوم را در  ــت بنا شده، مدرس كه يك قرن بيش نيس

آنجا تحصيل مي كنند. اكثر جوانان قزاق، لغت فرانسه و ساير لغات را حرف مي زنند.»4
ــنده را به خود جلب مي كند، مدرسه جايگاه  ــيه نظر نويس ــتاوردهاي جديدي كه در روس از ميان تمام دس

1. همان، ص19.
2. همان، ص 56.
3. همان، ص 67.
4. همان، ص67.
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ويژه اي دارد. از نظر او مدرسه و آموزش، زمينة ايجاد ديگر تحولات و پيشرفت ها را فراهم مي كند: «تحمل 
اين همه اخراجات از جانب دولت به ملاحظه مورد منفعتي نيست و اعظم منافع، تحصيل علم است، چه علم 
ــاهان مي آموزد و معامله با اكفا و زيردستان ياد مي دهد و به همين جهت  ــت كه راه خدمت به امرا و پادش اس
ــنن و قوانين  در مهمات ملكي و مملكتي نظامي پديد آيد، زيرا همچنان كه معارف و خواص را پيروي به س
پادشاهان است، كذالك رعاياي و عوام را متبع بر رفتار و كردار زيردستان. علم است كه معارف را به تعاريف 
ايام سابقه و انقلابات قرون ماضيه آگاهي مي دهد و ايشان را به احتراز و اجتناب از مواد انحلال مملكت وا 
ــايش و ايمني متوطنين از شر دشمن كه متضمن نيكنامي  ــت كه معارف بر حبّ وطن و آس مي دارد. علم اس
ــي مملكت پديد مي آيد».5  ــيله، غيرتي در عموم اهال ــت، دعوت مي كند و بدين وس دنيا و مثوبات عقبي اس
ــي از علم در امور مختلف، از جمله تجارت و آباداني، روسيه را  ــپس با اشاره به پيشرفت هاي مختلف ناش س

نمادي از توجه به علم معرفي  مي كند:
ــطة علمي كه خود به اوضاع عالم به هم  ــت كه به واس « نمونة اين اجمال تفصيل احوال پطرزبورغ اس
ــه خدمت خود دعوت كرد و در اندك زماني ميان  ــانيد، اولاً از دولت هاي ديگر، نوكرهاي صاحب علم ب رس
ــر نمود. بالفعل طايفه اي كه مثال وحوش و بهايم بود، در مدت يكصد و بيست سال،  اهل ولايت خود منتش
مجموعة فنون و صنايع گشته و دولتي كه آناً فآناً در تبدل و تغيير بود، نظام و استحكام و ايمني گرفته است 

و يوماً فيوماً در ترقي و تزايد است.»6
ــيه  ــيه، به توصيف مدارس مختلف پرداخته و آن را از امتيازات روس ــوط به ولايات روس ــل مرب او در فص
ــمه گري و  ــي و معماري و باس ــي و مهندس ــهرها، باري تحصيل علوم طب و نقاش ــر ش ــد: « در اكث مي دان
صورت تراشي از سنگ و كشتي سازي و آموختن طبايع معادن و قواعد تجارت مدارس بنا كرده اند. اخراجات 

اين مدارس در همة ولايات روسيه، بر عهدة دولت است».7
ــورهاي انگليس و فرانسه بر روس ها در امر آموزش غافل نيست.  ــنده از توانايي هاي برتر كش البته نويس
ــكو، انضباط، سخت گيري و نحوة تدريس آن مدرسه مي كند،  ــة مس او در ضمن توصيفي كه از اوضاع مدرس
آورده است: « اعتقاد اهل اروپا بر اين است كه آموزش صاحب منصبان روس، چون صاحب منصبان فرانسه 

و انگليس كامل نيست».8
ــت كه  ــنده بر آن تاكيد مي كند، پرداختن به امور تجاري و رونق بازرگاني اس ــائلي كه نويس يكي از مس
ــور را به همراه دارد: « عموم دولت هاي فرنگ اوقات صرف كرده، به رونق تجارت خود مي افزايد  رونق كش
ــوب تر نمايند كه هم  ــه تدابير اهل صنايع، بهتر و مرغ ــد كه متاع ملك خود را ب ــن خيال ان ــواره در اي و هم
ــيم شان عوض جنس ساير  ــاير مملكت ها رفع كند  تا زر و س حاجت اهل مملكت خود را از صنايع و متاع س

5. همان، ص201.

6. همان، ص202.

7. همان، ص340.

8. همان، ص104.
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ــيم آنها را عوض جنس داخل مملكت  ــاير مملكت ها نفع برند و زر و س مملكت ها برود و هم از بيع آن در س
ــال، چه قدر جنس تازه از ملك روس به ايران مي آيد  خود نمايند. ملاحظه بايد كرد كه در عرض اين ده س

كه سابقاً نمي آمد و عوض ابريشم و پنبة ايران، لابد پس مي فرستاد».1
در بخشي ديگر، به نكات مهم در مورد ساختار حكومت در دولت روسيه مي پردازد كه قابل توجه است. 
او ضمن آوردن توضيح در مورد وزارت خانه هاي مختلف مثل وزارت داخله، وزارت ولايات و وزارت جنگ، 

از وزارت خارجه صحبت مي كند:
ــمت كرده اند و به هر يكي نايبي تعيين نموده اند. قسمت اول امورات مخفي  ــت قس « اين وزارت را هش
ــولان و جاسوسان دولت از ارادة دول خارجه استحضار حاصل  ــت كه ايلچيان و وزراء و كارگزاران و كنس اس
ــان فرمايش مي شود  ــمت امور مخفيه به ايش كرده، تحريرها و تقريرها اخبار مي كنند و همچنين در اين قس
ــبت به ساير دولت ها در اين قسمت از قوه به فعل  ــيده و پنهان نس و كذالك فكرهاي دقيق و اراده هاي پوش
مي آيد». نويسنده ضمن اين توصيفات دقيق كه از وزارت امور خارجه ارائه مي دهد، از دقت نظر او در مورد 

جايگاه مهم اين وزارت خانه در روسيه حكايت مي كند.
ــاره مي شود كه كمتر مي توان نظير آن را در ديگر منابع تاريخي سراغ  ــفرنامه ها بعضاً به وقايعي اش در س
گرفت. به عنوان نمونه، نويسنده در هنگام عبور از ايروان، به شايع بودن بيماري طاعون در اين شهر اشاره 

مي كند.2
ــنده،  ــئله جدا از جزئي نگرى نويس ــود كه اصلاً ضرورت ندارد. اين مس در متن گاه مطالبي آورده مي ش
مي تواند ناشي از شيفتگي او به اقدامات روس ها باشد؛ البته اين شيفتگي با توجه به دورة نويسنده و تجارب 
او، قابل درك است. ايران در دو جنگ از روس ها شكست خورده و زهر قراردادهاي گلستان و تركمانچاي 
بر تن پر زخم او نشسته است. ايران هيئتي از بهترين ها را به روسيه فرستاده تا به تير تدبير، از بروز جنگي 

ديگر جلوگيري كند؛ پس درك اين شيفتگي چندان هم دشوار نيست. 
ــنده هدف ديگري را نيز دنبال مي كند و آن آوردن دستاوردي از آگاهي و بينش از سفر براي ايجاد  نويس
ــت: « كاشكي دولت عليه  ــازي آورده اس ــلحه س ــت. او پس از بازديد از يك كارخانة اس تحول در ايران اس
ــتادند كه به خرج كم در زمان اندك،  ايران چند نفر از جوانان كارديده را براي تعليم به اين كارخانه مي فرس
تحصيل انواع صنايع مي كرد.»3توجه نويسنده به اين نكته به خاطر هزينه هاي زيادي است كه دولت ايران 
براي استخدام مستشاران انگليسي و فرانسوي به منظور آموزش سربازان خود متقبل شد و سرانجام، سودي 

از آن نصيبش نشد. 
ــده ميان اعضاي هيئت  ــفرنامه به ندرت به حرف هاي رد و بدل ش نكتة قابل انتقاد ديگر اينكه در اين س

1. همان، ص221.
2. همان، ص10.
3. همان، ص89.
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ــت ما را در  ــده، مى توانس ــاره مي كند. بيان گفت وگوهايى كه ميان اعضاى هيئت اعزامى رد و بدل مي ش اش
شناخت هر چه بيشتر ديدگاه ها و نقطه نظرات ايشان يارى نمايد.

نتيجه
روزنامة سفر پطرزبورغ در سال 1244ه.ق، درست يك سال پس از امضاى عهدنامة تركمانچاى،  به قلم 
ــي ديوان خانة تبريز نوشته شده كه به توصية ميرزا مسعود  ــار، منش ميرزا مصطفي، فرزند نصراالله خان افش
ــتوفي، همراه هيئتي سياسى عازم روسيه شد. در حقيقت اين سفرنامه از نخستين آثار زبان فارسى است  مس

كه مى توان آن را با عنوان «سفارت نامه» معرفى كرد.
ميرزا مصطفي در كتاب خود، به تفصيل همة رخدادهاي اين مأموريت را شرح مي دهد. وي با دقت بسيار، 
ــخاصي كه در اين سفر با آنها رو به رو شده بود، ثبت  ــفران و اش ــت هاي خود را دربارة همس نظرات و برداش
ــنادي مهم هم چون نامه هاي عباس ميرزا به تزار نيكولاي اول و شاهزاده پاسكويچ را ارائه داده  كرده و اس
است. توصيف هايش در بسياري از بخش ها به خاطرات، ملاقات ها و برداشت هاي شخصي متكي است. زبان 

اين كتاب ساده و روان، ولى محكم و بى نقص است و مطالب را به طور مؤثر به خواننده منتقل مى كند.
ــبت به پديده هاي جديد روسيه از جمله مدرسه، مشورت خانه، تقسيم كار در امور  ــنده نس دقت نظر نويس
سياسي، وجود وزارت خانه هاي متعدد و انتشار روزنامه، از ايجاد نوعي آگاهي جديد در روسيه حكايت مي كند. 
ــعي دارد با توصيف دقيق اين نوآوري ها، لازمة تغيير در ايران را به مخاطبان  ــفر نامه س او در جاي جاي س
خود گوشزد كند. از نظر او شكست ايران از روسيه، بيش از آنكه ناشي از نابرابري نظامي باشد، از ضعف در 

ديپلماسي و در يك كلام، در فقدان آگاهي خلاصه مي شود.
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